
Značky a čísla Spôsob balenia

Marks and Nos Method of packing

Trieda Číslo GP

Class PG

Pokyny odosielateľa Osobitné dohody

Sender's instructions Special agreements

Vyplatí sa

To be paid by

Pokyn k platbe za prepravu

Instruction as to payement carriage

Založená v deň

Established in on

Prijatý tovar

Goods received

Miesto: deň:
Place on

Podpis a pečiatka odosielateľa Podpis a pečiatka dopravcu

Signeture and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier
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Táto preprava podlieha, bez ohľadu na akékoľvek

doložka o opaku, k Dohovoru o

Zmluva o medzinárodnej preprave

tovar po ceste (CMR)
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Carriage

Number

(ADR*)

Model CMR/IRU/ z roku 1976 pre medzinárodnú cestnú dopravu zodpovedá opatreniam, ktoré prijala Medzinárodná únia cestnej dopravy/IRU/.

Celková suma

14

Zaplatená preprava/Carriage paid

Na dobierku/Cash on delivery
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PALETA 

PNEUMATIKA

21 15

Doplnok, poplatky

Supplem, charges

Rôzne +

Total to be paid

Miscellaneous +

Preprava dopredu/Carriage 

forward

Saldo

Balance

Mena

Curency

Odosielateľ	

Sender

Deductions

Odpočty .

Signature and stamp of the consignee

22 23

Preprava

24

Podpis a pečiatka príjemcu

Príjemca	

Consignee
20

13 19

FOLIA

TLMIČ

KARTÓN   

5
Priložené dokumenty

Documents attached

POLSKA

Inter Parts Sp. z o.o.

3
Miesto dodania tovaru (miesto, krajina)

Place of delivery of the goods (place, country)

11-034 Stawiguda

ul.Jarzębinowa 4; 11-034 Stawiguda, Polska 

4
Miesto a dátum prevzatia tovaru (miesto, krajina, dátum)

18
Výhrady a připomínky dopravce		

Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and observations

6 7
Počet balení

Number of pakages

Objem v m3	
8 9

Povaha tovaru

Nature of the goods
10

číslo nákladného listu:

Štatistické číslo

Statistical number
11

Hrubá hmotnosť kg

Gross weight in kg
12

16
Dopravca (meno alebo obchodný názov, adresa, krajina)

Carrier (name, address, country)

17
Postupní dopravcovia (meno, adresa, krajina)

Succesive carriers (name, address, country)

Volume in m
3

Odosielateľ (meno, adresa, krajina)

Sender (name, address, country)

MEDZINÁRODNÝ NÁKLADNÝ LIST

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

the Contract for the international Carriage of

goods by road (CMR)

1

№

Inter Parts Spółka z o.o.

ul.Jarzębinowa 4

2
Príjemca (meno, adresa, krajina)

Consignee (name, address, country)

This carriage is subject, notwithstanding any

clause to the contrary, to the Convention on


